Atleidimo nuo Atsakomybės ir teisių atsisakymo 
dokumentas
Prašome atidžiai perskaityti. Tai yra atleidimo nuo atsakomybės ir teisių atsisakymo dokumentas
1. Aš esu .............................................................................................................................................. (toliau vadinama – Varžybų), dalyvis. Pripažįstu, kad dalyvavimas Varžybose ar kitoje joms giminingoje veikloje (toliau vadinama – Renginiuose) susijęs su jai BŪDINGAIS pavojais, yra rizikingas ir susijęs su fizinių traumų ar mirties rizika. Aš aiškiai prisiimu visas rizikas, susijusias su dalyvavimu Renginiuose, įskaitant, bet neapsiribojant, tiesioginį dalyvavimą Varžybose ar treniruotėse, pasiekiant draudžiamas zonas, naudojimąsi teritorija kartu su kitais asmenimis, tiesiogiai nesusijusiais su Renginiais, kelionę į Renginius ir tarp Renginių vietų. Nepaisant visų rizikų, savanoriškai nusprendžiu dalyvauti Renginiuose. 

2. Aš, Varžybų dalyvis, su skrydžių taisyklėmis susipažinau, už savo skraidymo aparato techninę būklę bei savo veiksmus ore ir ant žemės varžybų metu atsakau pats.
3. Atsižvelgiant į suteiktą leidimą dalyvauti Renginiuose, aš sutinku atleisti Varžybų organizatorius, Lietuvos skraidyklių ir parasparnių sporto federaciją (LSPSF) Lietuvos aeroklubą (LAK), varžybų vietovių (įskaitant pakilimo ir nusileidimo vietų) savininkus, Fédération Aéronautique Internationale (FAI) ir jos Hanggliding and Paragliding Commission (CIVL), jų filialus, agentus, tarnautojus, direktorius, savininkus, komisiją ar žiuri narius, kontragentus, savanorius, darbuotojus ir draudikus (toliau vadinama – Atleistos nuo atsakomybės šalys) nuo atsakomybės, nuo bet kokio ir visų ieškinių, kuriuos galėčiau pareikšti dėl fizinės traumos, įskaitant mirtį, ar dėl turto sugadinimo, patirtų dalyvaujant Renginiuose. Pasižadu nereikšti ieškinio Atleistoms nuo atsakomybės šalims ir sutinku, kad tuo atveju, jei man dalyvaujant Renginiuose, kas nors bus sužeistas ar sugadintas turtas, aš neturėsiu teisės reikšti pretenzijų ir pradėti bylą prieš Atleistąsias nuo atsakomybės šalis. Šio punkto (2-ojo p.) nuostatos netaikomos nustačius, kad netinkamas elgesys buvo sąlygotas tyčios ar neatsargumo.

4. Atleidimo nuo atsakomybės ir teisių atsisakymo dokumentas turi pirmenybę prieš bet kokį kitą šalių susitarimą ar pareiškimą. Turima omenyje šiam dokumentui suteikti kiek galima platesnę interpretaciją. Sutinku, kad išimtinę jurisdikciją turėtų ir bet koks ieškinys būtų pareiškiamas Lietuvos Respublikos teismuose, turinčiuose asmeninę jurisdikciją. 

5. Tuo atveju, jei šio susitarimo dalis pagal taikomą teisę yra negaliojanti,  likusi dalis laikoma pilnai galiojančia ir taikytina, o susitarimas, atsižvelgus į klausimus, kuriuos reguliavo pripažinta negaliojančia susitarimo dalis, papildomas suteikiant šiame dokumente išreikštiems šalių ketinimams galią pilniausia apimtimi, kurią leidžia taikytina teisė.

Aš atidžiai perskaičiau šį dokumentą ir pilnai supratau jo turinį IR SUTINKU SU KIEKVIENU JO PUNKTU. suprantu, kad tai yra Atleidimo nuo atsakomybės ir teisių atsisakymo dokumentas ir jį pasirašau savo laisva valia.
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